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4.) N« zatlnji strani predložnega liste v platno vezane knjige iz A š k e r č e v e 
knjižnice «Novi t e s t a m e n t . . . » N a Dunaji , Založila britanska in inozemska 
svetopisemska drn?.ba. 1SS2, — prevod, ki pa jc, kakor znano, oskrbel Josip 
Stritar — j e A š k e r c s svinčnikom zapisal naslednjo misel: 

D a na tem svetu nihče ni popo). (sc, popolnoma) zadovoljen s uvojoj 
iisorloj, priča najbolj , da vsaki človek — n p a* do smrti. 22, УП.Ов. 

Francoska klasika in Nemci. V zborniku t V o m Geiste neuer Literatur-
forschung, Festschrift für O s k a r Walzel», Wildpark-Potsdam 1924, str. 1 2 6 - 1 4 4 , 
j o objavil Victor K l e m p c r c r tudi za nas Slovence zanimivo studijo o razmerju 
Ncmeev do franco&ke k Iti si ko in izbor uo označil ta vrhunce francoske litera-
ture. Jedro Klempererjevih i z v a j a n j j e sledeče: 

Nemci ™<li p o u d a r j a j o <itojo sposobnost r a z u m e v a n j a in pravičnega oce-
n j e v a n j a tuje posebnosti, vendar pa se j i m to pri D a n t e j u kl jub vestnim 
naporom ni posrečilo, napram francoski klasiki pa j c ta sposobnost popolnoma 
odpovedala i po moči i po volji in ofl n e k d a j se pri Nemcih sliši mnenje, da 
j e francoska klasiku n e k a j manjvrednega, kar pa nikakor ni utemeljeno. 
Ze Gottsched je francosko klosiko čisto napačno razumeval, pa iudi Lessingova 
polemika proti nji j c Cesto nedostatna, osporiva ter nepravična in generacijo 
nemških (in tudi slovenskih) di jakov so prisegale na prolifrancoske stavke 
Hamburskc dramaturgi je kot na dogme, pri čemer j e sodelovalo tudi politično 
nasprotje. C e l o Goethe in Schiller sta njwrtiblja!« francosko klasično dramo 
zgolj kot vzgojno sredstvo za presvobodno obliko nemških dramatikov, pa 
tudi nemška romanistika j c često izrnžuhi zgrešene sodbe o tej dobi francoske 
književnosti. 

Za p r a v i č n o in pravilno oceno tega v r h a francosko književnosti se j e prt 
Nemcih prvi zavzel И. Ilctfnci\ za njim pa šele O. W a l zel za Corneille-a in 
l l .IIeiss za Racinc-a. 

K e r pa francoskega bistva ni mogoče razumeti hrrz francoske klasike, 
zato si stavi Klcmpercr vprašanje, k-ij j e vsebina francoske klasike. Prišel 
je do sledečih zakl jučkov: 

Klasičn« doba v francoski zgodovini se začenja pri Nantcs-skcm ediktu 
(l, 154«.) in so končuje naskokom na Bastillc-o (I. f"89,), v francoski literaturi 
pa teče od IУ U r f e j e v e g a romana A s t r ć e (I, i 607.) do jul i jske revolucije 
(1. J830.). Hrepenenje po miru, redu in lepoti j c osnovna poteza tcgti romana. 
Tudi D" Ur Fe j e v a prccioznost. v kateri so mu sledili vsi poznejši, tudi rezki 
Corneille, strastni R a c i n e in celo blodni Moliere, ni nenaravna, k a k o r j im 
Nemci očitajo, ker tufli to izvira iz l jubezni do reda in mira. Isto v e l j a o 
očitku galant nosti francoske klasike, kajt i pod plaščem galanteri je se lahkn 
skriva pristna in močna strast ravno tako kot nepristna in medla. Zaire se 
drugače izraža in drugače čuti kot Desdemona, s čimer pa še nikakor ni 
rečeno, da zato manj pristno in slabe j e čuti, 

Klomporer nadalje ugotavlja, da angleški vpliv na Francosko prosvetljeno 
dobo zdaleka ni tako velik, kakor se splošno raisJi, ampak da trt angleški 
vpliv francoskega bistva ni spremenil, ker so Francozi sprejel i stmio to. kar 
odgovarja njihovi duše vnos t i. Klemperer se t odi zavzema v nasprotju z vsemi 
(ne samo nemškimi) literarnimi zgodovinarji za Voltaire-a kot pesnika in stavi 
tudi Roussertuja ki juh njegovi Novi IleloTsi, ki osvoboja poedinca, zaradi nje-
govega C o nt rat social, ki ga zopet veže na državo, h klimi k i m ne k romantiki. 

* Podčrtal Aškerc. 

J o s . W e s t e r , 
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Mislec, ki d a j e vsßj du še vnos t i f rancoske klasične dobe s v o j žig, j c De s-
curtes, ki se bori za sigurno u tust veno urejenost. Descartes-ov d u h govori tudi 
iz Rousseau j evega Con trat sot iti 1 in Corneil le-ovih dram, k a k o r sc Descartes 
k l a n j a onemu Bogu, katerega si j c ustvari l s a m iz ideje popolnosti, tako se 
francoska d r a m a t i k a klanju takemu Aristotelu, k a k r š n e g a si j o sama ustva-
rila, Tudi bogiuja uma j e Descartes-ova tvorba in v svoji premosti občna 
francoska umnost. T a Descartes-ov um in sploh francoski um p a ni hladen in 
miren, k a k o r se splošno misli, nego strasten in vroč, k e r j e v e d n o ogrožen 
od afektu v. Resnično, dubro iu lepo j c za D e s c a r t e s - a samo to* k a r mu spozna 
zu pristno; to mora volja zahtevati in tudi izsiliti, če se afekti proti vi jo. T o 
j e bistvena lastnost Descartes-o v ega racionalizma in sploh francoske d u č e -
nosti te dobe, obenem pa tudi bolj ali manj vse f r a n c o s k e duševno* t i sploii. 

Pri taki duševnosti j e razumljivo, da so j c v tej dobi razvila ravno d ru-
ma ti k d, s a j zu / g o l j čuvstveno liriko in mirno epiko v n j e j ni mesta. Zato s« 
Cornei l le-ove komedije b r e z k o m i k e p r a v zu p r a v meščanske drame, v katerih 
rise b o j svobodne volje za njeno neodvisnost, n j e g o v i j u n a k i p o s t a j a j o v e d n o 
bolj sužnji svoje volje in fanatičnega razuma, zastopniki ideje — n a j v e č k r a t 
d r ž a v u e —, di , ideja sama, vendar niso brez človečnosti in nosijo v sebi Des-
cartes-ovo stremljenje . K e r j e ta boj popolnoma notranje n a r a v e , z ti t o je 
zanj enotnost d e j a n j a , k r a j a in časa n e k a j n a r a v n e g a in primernega, ne pa 
izumetničenega. Corn d lic na s v o j e m v r h u n c u nc pozna l j u b e z n i kot strasti, 
ampak r a z u m jo, če j e ne more upravičiti , p r e m a g a , k a r ji; nam u e k a j tujega, 
ni pa So zato nič hladnega, nepristnega, preeiozncga ali zgolj galantnega. 

Doeim n a m j e Corneil le tuj, sc n a m zdi Möllere bližji , kot nam j c v 
resnici, kajt i tudi on ni brezčasni E v r o p e c , kot se često smatra, a m p a k bližj i 
Descartes-u in Corueil le-u, kot se n a v a d n o misli, in j e bolj trugikomik kot 
komik. Molit re smeši svoje slabotne j u n a k e zato tako krp to, k e r su nodes -
cartes-ski in nedržavui. 

R a z m e r o m a n a j b l i ž j i nam jo Racine, toda očita sc mu, da j e pregladek, 
vendar strasti njegovi L j u n a k o v in j u n a k i n j zaradi te gladkosti verzov in 
jezika niso površne, a m p a k dušene iu zaradi tega še bolj stopnjevane, p re-
da j a j u< se j i m pti z nekim samega sebe nlučcčim ugodjem, vendar su si s v o j e g a 
stau j a descartovski j a s n o s vesti. 

T u d i n a p r a m francoskim prosvetl jencem jџ očitek hladnosti, ki se stalno 
p o n a v l j a , s k r a j n o krivičen, kajt i v aktivnosti t c dobe tiči mnogo — res sicer 
racionalizira nega, а zato nič m a n j k r e p k e g a — čuvstva, kajt i v n a u k u o samo-
stojnosti Človeškega razuma in o č loveškem napredku j e več u p a n j a in vere 

4 kot miselnosti. V o l t a i r e - j e v e tendenene d r a m e bi bile samo tedaj neumetniške, 
če bi bila njih oblika inadekvatna, kar pa ni, ali osebe brez ž iv l jenja , k a r pa 
k l j u b 15. kosu I lamburške dramaturgi j e niso, v s a j v najuspelejš ih delili, na pr. 
v Za I r i, ne in umetnika m o r a m o soditi, ec hočemo biti pravični, po njegovih 
najboljših, ne pa jju n jegovih najslabših umotvorih. 

G l a v n a ovira za pravi lno u m e v a n j e iu p r a v i č n o ocenitev francoske klasike 
ter francoske duševnosti sploh j e torej ne razpoloženje sedanje dobe n a p r a m 
v s a k e m u racionalizmu, ki ga smatramo ул n e k a j hladnega, k a r pa francoski 
rationalize pu tudi sploh francoska duše vnosi ui*lu, dasi tiči v n j e j močna 

rac iona listiena komponenta, ki o t e ž u j e naši neraciona lističu i dobi pravilno 
r a z u m e v a n j e in pravično oceno ene in druge. M a k s R o b i č . 

K e t t e j e v o pismo deset dni pred s m r t j o (16. IV. 1899). D v o j e J iteiarnozgodo-
V i n škili zanimivosti v s e b u j e to pismo: pi*ul ga j c Jon. M u r n po Kettejevem 
naročilu in j e Kette le sopoflpis^n, d r u g i č pa kaže pismo, k a k o polno u p j n j e 
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